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Background There are many ancient Persian works. We need to respect these works and study them to 
discover the hidden aspects.
Objective The present study aims to review the medical poems in the old manuscript “Masnavi Sadriyeh” 
by Ali Akbar Hamadani.
Methods In this review study, a search was first conducted in Google Scholar, Noor Mags, MagIran, 
Scientific Information Database (SID), Gisoom and ViraScience websites using the related keywords to 
collect information. Among the found articles, 52 articles were selected and reviewed. Then, the medical 
poems in the manuscript “Masnavi Sadriyeh” related to their findings were reported.
Results Of 2766 verses in the poems, about 79 were related to medicine. Most of them were about 
the function of body organs such as eyes, eyelashes, teeth, throat, nose, brain, larynx, five senses, liver, 
lungs, etc.
Conclusion The old manuscript Masnavi Sadriyeh favorably reflects the connection between historical, 
religious, and medical topics
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Extended Abstract

Introduction

he vast edifice of knowledge has not been 
constructed or expanded suddenly; rather, 
its foundations were laid by predecessors, 
with each era contributing to its advance-

ment, culminating in its present form. To appreciate the 
significance and value of any field of knowledge, one 
must examine the works of past scholars and compare an-
cient and modern sciences [1]. Despite the limited avail-
ability of historical and literary sources, the influence of 
certain poets and literary figures in preserving and trans-
mitting various sciences is evident. Persian poets excelled 
in literary arts and were distinguished scholars in diverse 
fields, including jurisprudence, theology, mysticism, phi-
losophy, history, geography, medicine, and astronomy. By 
integrating these sciences into their literary works, they 
imbued their poetry with a distinctive intellectual depth 
and aesthetic refinement. Medicine was no exception 
to this phenomenon. Medical science and the discourse 
on drugs and treatments frequently found expression in 
literary compositions, particularly poetry. With careful 
examination, one can identify numerous poet-physicians 
and physician-poets among the vast array of literary fig-
ures. Additionally, despite lacking direct involvement in 
medicine, many poets employed medical terminology 
and concepts to enrich their poetic themes.

Certain literary scholars and polymaths from ancient 
Iran, the Zoroastrian era, the Islamic period, and beyond, 
were well-versed in various sciences and held esteemed 
positions in religious scholarship. Consequently, they pre-
sented essential teachings related to health and medicine 
within a religious framework, using religious and literary 
expressions, such as storytelling and poetry to encour-
age public adherence to medical practices. Therefore, 
renowned poets, such as Khaqani, Saadi, Ferdowsi, and 
Nezami demonstrated remarkable knowledge of medi-
cine, incorporating medical terminology and concepts 
into their poetry with exceptional mastery, making them 
accessible and comprehensible to a broad audience.

One notable example of this phenomenon is Masnavi 
Sadriyeh by Ali Akbar Hamadani Sadriyeh. This poetic 
work integrates themes of wisdom, panegyric, mysti-
cal love, and ethics to create a literary masterpiece. The 
poet employs the marvels of creation, particularly human 
anatomy and physiology, as evidence to substantiate theo-
logical principles such as belief in a Creator, monotheism, 
prophethood, and the legitimacy of religious leadership. 
This manuscript, classified as a mystical Masnavi, was 

T
composed in metrical patterns, such as Raml, Sarī, and 
Hezj, and was transcribed by Abd al-Jawad Isfahani in 
1312 AH (1894 CE) in Hamadan City, Iran.

Methods

This study was conducted using a library-based research 
methodology. Relevant information was gathered using 
key terms, such as “history of Iranian medicine,” “Sadri-
yeh poetry and medicine,” and “ancient Iranian medicine” 
in Persian. Data collection was performed from interna-
tional databases, such as Google Scholar, and national 
academic repositories, including Noormags, Magiran, 
Scientific Information Database (SID), Noor, Gisum, and 
Virascience. A total of 52 relevant articles were selected 
and analyzed. Additionally, the medical verses found in 
the manuscript of Masnavi-ye Sadriyyah by Ali Akbar 
Hamadani were examined and explicated concerning 
their medical references.

Findings

Islamic ethical teachings emphasize that recognizing, 
appreciating, and expressing gratitude for divine bless-
ings play a crucial role in an individual’s spiritual devel-
opment. Conversely, ingratitude and disregard for divine 
blessings are considered moral deficiencies that lead to 
human degradation. The contemporary prevalence of 
materialistic lifestyles has diminished this perspective. 
From Ali Akbar Hamadani’s viewpoint, knowledge and 
awareness derived both from the Quran—the paramount 
religious text of Islam—and from natural sciences such as 
self-awareness through the wonders of divine creation, in-
cluding human physiology, serve as instruments to affirm 
monotheism, the legitimacy of Islam, and the authentic-
ity of prophets and religious leaders. His work ultimately 
aims to cultivate a deeper understanding and perpetual 
remembrance of divine blessings, guiding individuals to-
ward spiritual enlightenment and divine grace.

The manuscript of Masnavi-ye Sadriyyah comprises 
2766 couplets, of which approximately 79 verses are di-
rectly related to medical science. Due to its exceptional 
synthesis of various disciplines—mysticism, history, and 
medicine—Hamadanis’s poetry establishes a profound 
connection between historical and religious themes while 
providing insights into the medical knowledge of his era 
(the Constitutional period). His verses extensively ref-
erence medical subjects, particularly human anatomy 
and the functions of various organs, including the eyes, 
eyelashes, teeth, throat, nose, brain, larynx, imagination, 
perception, five faculties, liver, lungs, stomach, and more. 
To date, no independent study has been conducted on the 
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Masnavi-ye Sadriyyah manuscript. The only comparable 
work is Daneshnameh dar Elm-e Pezeshki (encyclope-
dia of medical science), the oldest Persian poetic work 
on medicine, composed by Hakim Maysari. This text is 
a practical medical treatise, systematically structured in 
poetic form. Maysari begins with praises of God and a 
description of divine attributes before discussing topics 
such as the calendar, seasonal influences, winds, tempera-
ments, diseases, treatments, and pharmaceutical prepara-
tions. He methodically introduces each subject in a set of 
verses before transitioning to a new topic, ensuring sci-
entific rigor by aligning his terminology with established 
medical texts.

Conclusion

The cultural heritage of the Islamic-Iranian civilization, 
including the profound poetry and narratives of Persian 
literary figures, constitutes a vast reservoir of scientific 
and intellectual wealth. This legacy, inherited from past 
generations, serves as a valuable resource for contempo-
rary scientific advancement. Exploring and researching 
these literary treasures not only safeguards against histori-
cal and cultural alienation—an unfortunate consequence 
of Western colonial influences—but also reignites the 
motivation to rebuild the civilizational foundations that 
Iran established over a millennium ago. The echoes of 
this grand intellectual tradition still resonate across the 
historical and scientific landscape.

This study has provided but a glimpse into the bound-
less ocean of Persian-Islamic medicine as reflected in 
the poetry of distinguished Persian literary figures. The 
manuscript Masnavi-ye Sadriyyah by Ali Akbar Hama-
dani, structured in metered verse, uniquely integrates 
mystical, historical, and medical themes. It effectively 
employs anatomical knowledge—the foundation of 
medical science—to convey moral and educational mes-
sages. The concept of creation and worship encapsulates 
the fundamental concerns of human existence. Worship 
entails complete submission and devotion, prioritizing 
divine satisfaction above all else. The purpose of human 
creation is fundamentally intertwined with the “philoso-
phy of life,” which ultimately leads individuals toward 
their true existential fulfillment. Unfortunately, we often 
forget the ultimate purpose of our creation. The literary 
and cultural heritage of Persian-Islamic civilization is an 
invaluable asset that continues to offer profound insights 
into various fields of knowledge, including medicine, his-
tory, and spirituality.
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مقاله پژوهشی

بررسی اشعار طبی نسخه اول »مثنوی صدریه« علی‌اکبر همدانی

زمینه باید بپذیریم که بخش بزرگی از گنجینه‌های )ادبی( ما آریاییان، از دوران پیشین به جا مانده است. ما نه‌تنها موظفیم این آثار باستانی 
را ارج نهیم، بلکه باید آن‌ها را عمیقاً بکاویم و زوایای نهفته را جهت ایجاد انگیزه و هویت‌بخشی به پژوهشگران کشور روشن کنیم.

هدف مطالعه حاضر با هدف بررسی اشعار طبی نسخه خطی »‌مثنوی صدریه« علی‌اکبر همدانی انجام شد.
روش‌ها این مطالعه به روش کتابخانه‌ای، با کلید‌واژه‌های سابقه پزشکی ایران، اشعار صدریه و پزشکی و پزشکی ایران قدیم، در پایگاه‌های 
اطلاعاتی گوگل‌اسکالر، نورمگز، مگیران، پایگاه مرکز اطلاعات علمی جهاد دانشگاهی، نور، گیسوم و ویراساینس جمع‌آوری شد. از بین 
مقاله‌های یافت‌شده 52 مقاله انتخاب و بررسی شدند. سپس اشعار طبی نسخه خطی »مثنوی صدریه« علی‌اکبرهمدانی ـ که در اشعار 

خود به موارد طبی و موارد مشابهی که صدریه هم مانند حکمای قدیم به آن اشاره کرده است ـ شرح داده شده است.
یافته‌ها با‌توجه‌به بررسی اشعار مثنوی صدریه، از ۲۷۶۶ بیت، حدود 79 بیت در‌مورد طب و پزشکی بوده است. وی در این اشعار به مطالب 
طبی، به‌ویژه آناتومي بدن انسان و كاركرد اعضا اشاره دارد. کارکرد اعضای بدن، مانند چشم، مژه، دندان، حلق و بینی، دماغ )به معنی مغز( 

حنجره، قوای پنجگانه، سپرزوشش و غیره پرداخته است.
نتیجه‌گیری نسخه خطی مثنوی صدریه علی‌اکبر همدانی به سبب داشتن و‍‍يژگي‌هاي استثنايي در علوم مختلف، با ساختاري منظوم و با 
محتوا و محوريت اشعاري عارفانه، تاريخي و سراینده‌ای مسلط بر علوم‌پزشكي، توانسته بازتاب مطلوبي را از پيوند درون‌مايه‌هاي تاريخي، 

ديني و علمي )طب( عصرخود )مشروطه( عرضه كند.

کلیدواژه‌ها: 
سابقه پزشکی ایران، 

اشعار صدریه و پزشکی، 
پزشکی ایران قدیم

تاریخ دریافت: 15 اسفند 1401
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تاریخ انتشار: 10 مهر 1403
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مقدمه

بلکه  نکرده،  رشد  و  نشده  ساخته  ناگهانی  علم  عظیم  بنای 
پایه‌های اولیه آن را گذشتگان بنا نهاده‌اند و در هر دوره‌ای سنگی 
بر آن نهادند تا به شکل امروز در‌آمده است. اگر بخواهیم اهمیت 
و ارزش هر علمی را درک کنیم، چاره‌ای جز رجوع به گذشتگان 
و تطبیق علوم جدید و قدیم نداریم ]1[. از اندک منابع تاریخی 
و ادبی مانده وطنی، تأثیر آثار بعضی شاعران و ادیبان در ضبط 
و انتقال علوم مختلف به‌خوبی قابل‌مشاهده است. شعرای پارسی 
نه‌تنها بر علوم ادبی که برخی از آن‌ها در علوم مختلف زمان از 
قبیل فقه و کلام، عرفان و فلسفه، تاریخ و جغرافیا، طب و نجوم از 
علما و دانشمندان معاصر خود بوده و با به‌کارگیری علوم مزبور، به 
آثار خویش، روح و لطافتی خاص بخشیده‌اند. در اين ميان دانش 
پزشكي نيز از اين امر مستثني نبوده است. طب و مباحث مربوط 
به دارو و درمان همواره كيي از دستمايه‌هاي سخنوران ما بوده و در 
هر پهنه از آفرينش‌هاي ادبي و به‌ويژه اشعار شاعران به‌گونه‌اي رخ 
نموده است. حتي مي‌توان با اندكي دقت، تعداد زيادي از پزشكانِ 
شاعر و شاعرانِ پزشك را در ميان خيل سخن‌سرايان پيدا كرد. اما 
با‌اين‌حال شاعراني را نيز ميي‌ابيم كه با وجودي كه خود مستقيماً 
اصطلاحات  و  واژگان  اما  نبوده‌اند،  ارتباط  در  و طبابت  با طب 
پزشكي، مضاميني بسيار ناب را به اشعار آن‌ها هديه كرده‌اند. 
بعضی از این ادیبان و حكما در ايران باستان، ایران دوره زردشت، 
ایران دوره اسلامی و بعد از آن، علاوه بر تبحر در علوم مختلف، 
جایگاه بالایی در مذهب داشتند. به همین دلیل آموزه‌های مؤثر 
برای مردم )طب و بهداشت( را در قالب دین عرضه می‌کردند و 
با اصطلاحات دینی و ادبی )قصه و شعر( سعی در ترغیب مردم 
به انجام آن امور داشتند. بنابراین با اطمينان مي‌توان گفت همه 
شاعرانِ مطرح و برجسته مانندِ خاقانی، سعدی، فردوسی و نظامی 
و غیره در‌زمينه اطلاعات پزشكي و بهك‌ارگيري اصطلاحات مربوط 
به اين دانش، همچون ساير زمينه‌هاي علمي، گوي سبقت را از 
ديگران ربوده و این اطلاعات و اصطلاحات را با كلام خود مزين و 

در قالب اشعاري نغز و قابل‌فهم براي عموم منتشر کردند.

پزشكي و درمان هر دردمند

در تندرستي و راه گزند

 به دارو و درمان جهان گشت راست

كه بيماري و درد كس را نكاست

 )فردوسي(

یکی از این نمونه‌ها، مثنوی علی‌اکبر همدانی صدریه است که 
در اشعار خود با پند و مدح، تغزل و عرفان معجزه‌گونه‌ای ساخته 
‌است و برای اثبات نظرات خود در اعتقاد به صانع، توحید، نبوت و 
اثبات حجیت )امامت و ولایت( هر زمان، از شگفتی‌های آفرینش 
)خلقت و آناتومی انسان( استفاده کرده است. این نسخه خطی 

قالب مثنوی در  از نسخ عرفانی است که در  )مثنوی صدریه( 
همدان تألیف شده است.

روش‌ها

این مطالعه به روش کتابخانه‌ای، به فارسی و با جست‌وجوی 
پزشکی،  و  صدریه  اشعار  ایران،  پزشکی  سابقه  کلید‌واژه‌های 
همچون  خارجی،  اطلاعاتی  پایگاه‌های  در  قدیم  ایران  پزشکی 
نورمگز2،  مانند  داخلی،  اطلاعاتی  پایگاه‌های  و  اسکالر1  گوگل 
نور5،  دانشگاهی4،  علمی جهاد  اطلاعات  پایگاه  مرکز  مگیران3، 
گیسوم6 و ویراساینس7 انجام شد. از بین مقاله‌های یافت‌شده 52 
مقاله مرتبط انتخاب و بررسی شدند. سپس اشعار طبی نسخه 
خطی »مثنوی صدریه« علی‌اکبر همدانی ـ که در اشعار خود به 
موارد طبی و موارد مشابهی که صدریه هم مانند حکمای قدیم به 

آن اشاره کرده است ـ شرح داده شد.

یافته‌ها

بر‌اساس آموزه‌های اخلاقی در سبک زندگی اسلامی، شناخت 
)شناخت طبیعت و حفاظت از محیط و حفاظت انسان از خود 
شرایط  در  که  آن  موجودات  و  جهان  طبیعی  عوامل  برابر  در 
خاص، می‌تواند منشأ بیماری‌ها باشد و رعایت اصولی و استفاده 
به  تعبیر  آن  از  اسلامی  قوانین  در  که  نعمات  این  از  درست 
تأثیر  می‌شود(،  خدا  نعمت‌های  از  قدرشناسی  و  شکرگزاری 
ویژه‌ای در رشد و تکامل معنوی و اجتماعی انسان دارد، و در 
مقابل آن، ناسپاسی و کفران نعمت )استفاده نادرست از نعمات 
و عدم درک صحیح از محیط پیرامون( از خصوصیات ناپسندی 
است که منجر به سقوط و تباهی بشر می‌شود. متأسفانه امروزه 
بین مردم شکرگزاری کم‌رنگ  با رواج سبک زندگی مادی در 
شده است. از دیدگاه علی‌اکبرهمدانی، آیات قرآن کریم، به‌عنوان 
مهم‌ترین متن دینی مسلمانان، علوم طبیعی )دقت در افاق و 
انفس، شناخت شگفتی‌های آفرینش خداوند( را یکی از مراتب 
و راه‌های خودشناسی می‌داند؛ مانند علم فیزیولوژی )فیزیولوژی 
بدن انسان(. این آیات برای اثبات یگانگی خدا، حجیت اسلام 
استعانت  علم  این  از  علیهم‎السلام،  ائمه  و  پیامبران  و حقانیت 
جسته، تا در‌نهایت راهی به‌سوی فهم عمیق‌‌تر و درک کامل‌‌ترِ 
مثنوی صدریه  نسخه خطی  نعمت‌های خداوند، گشوده شود. 
و پزشکی  بیت در‌مورد طب  بیت که حدود 79  شامل 2766 
است. اشعار علی‌اکبر همدانی به دلیل ویژگی‌های استثنایی که 
در علوم مختلف، ساختاری منظم با مضمون و محوریت اشعار 

1. Google Scholar
2. Noor Mags
3. Magiran
4. SID
5. Noor
6. Gisoom
7. Virascience
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عرفانی، تاریخی و علوم پزشکی دارد، توانسته است در پیوند بین 
مضامین تاریخی و دینی تأمل مطلوبی داشته باشد و علم )طب( 
عصر خود )مشروطه( را به‌خوبی ارائه دهد. وی در این اشعار به 
مطالب طبی، به‌ویژه كالبد‌شناسي )آناتومي بدن( انسان وكاركرد 
اعضای بدن، مانند چشم، مژه، دندان، حلق و بینی، مغز، حنجره، 
تخیل، وهم، قوای پنج‌گانه، جگر، شش، معده و غیره اشاره دارد.

بحث

داستان‌های شعرای  و  اشعار  و  اسلامی  ایران  فرهنگ  متون 
ژرف‌اندیش پارسی، ثروت عظیم و سرشار علمی و فرهنگی است   
که به ما به ارث رسیده و می‌تواند پشتوانه بزرگی برای ترقی و 
پیشرفت علمی ما باشد. پژوهش در این گنجینه‌ها، ما را در برابر 
از‌خود‌بیگانگی تاریخی و فرهنگی که حاصل استعمار غرب است، 
مصون داشته و می‌تواند بار دیگر انگیزه‌ای باشد برای پایه‌ریزی 
بنیاد تمدنی که ایرانیان هزار سال پیش از این داشته‌اند و آوای آن 
هنوز از ورای تاریخ، در تمامی علوم طنین‌انداز است. آنچه در این 
مقاله گذشت، قطره‌ای است از دریای بیکران طب ایرانی‌اسلامی 
که در اشعار بزرگان شعر و ادب پارسی، انعکاس یافته است. نسخه 
خطی مثنوی صدریه علی‌اکبر همدانی نیز با ساختاري منظوم و با 
محتوا و محوريت اشعار عارفانه، تاريخي و در حوزه علوم پزشكي، 
براي پرورش معاني تربيتي و اخلاقي خود، بیشتر از آموزه‌هاي 

دانش علم تشريح، كه مقدمه طب است، بهره برده است: 

 نفس خود بنگر ببین خود چیستی

از کجایی و ز چه هستی کیستی

ظاهر خود بنگر و اعضای خود

هیکل نفسانی و کالای خود

بنگر اندر چشم و گوش و مردمک

 فکر کن در صنع آنها یک به یک

هم نظر کن تو به اعصاب و عروق

اتصالاتی که دارند و فروق 

اینکه  از  پیش  ایران  پزشکی  دانش  می‌دانیم  که  همان‌طور 
بوده  یا هزاران سال  بگذارد، قرن‌ها  به عرصه وجود  پا  زرتشت 
که در ایران‌زمین رواج داشته است. اوستا )دکتراورمر( اشاره‌های 
بسیاری به دانش پزشکی و پزشکان ایرانی دارد. همچنین در 
دیگر کتاب‌های پهلوی و پارسی به این اشاره‌ها برمی‌خوریم، مانند 

شاهنامه و بندهش. 

در متون کهن آمده است جمشید8 نخستین کسی بود که 
استحمام آب گرم و سرد را مرسوم کرد. در ایران دوره پارت‌ها، 
نخستین پزشک آریایی تریتا نامیده شد و زادگاهش در نزدیکی 
خوارزم بود. در وندیداد9 آدمه اتس: او از اهورا‌مزدا درمانی برای 
زهرها درخواست می‌کند و کاردی فلزی )برای اعمال جراحی(. 
می‌بخشد.  دارویی  گیاه  میلیون‌ها  و  هزاران  او  به  اهورامزدا 
همان‌گونه که در یسنای ۹، بند ۱۰ آمده ‌است: »سومین ناموری 
که گیاه هئوما )هوما( را فشرد و عصاره آن را مهیا ساخت، تریتایا 

ثریته از خاندان سام بود.«10

ایما یا یمه )جمشید(

 از پزشکان باستانی که مکانی به اسم ورایماکرت را در ایران ویژ 
ساخته است و به نظر می‌رسد که شخصیتش منطبق بر جمشید 
بیماران  توانسته است  او  باشد ]2[.  اساطیری شاهنامه  پادشاه 
مبتلا به امراض پوستی و استخوانی و دندانی را از افراد سالم جدا 

کند ]3[. شاهنامه هم به تبحرِ جمشید در پزشکی اشاره دارد:

دگر بویی‌های خوش آورد باز

که دارند مردم به بویش نیاز

 چو بان و چو کافور و چون مشک ناب

چو عود و چو عنبر چو روشن گلاب

پزشکی و درمان هر دو دردمند

در تندرستی و راه گزند

)فردوسی(

تراتائونا

فریدون  همان  احتمالاً  ایران،  باستانی  پزشکان  از  تراتائونا   
شاهنامه است ]4[. او ستاره‌شناس و سازنده هوم و تریاق بوده ]3[ 
و مانند تریتا به دنبال درمان خارش، تب و ضعف بوده است ]4[.

زرتشت

 پیامبر باستانی ایران و پایه‌گذار مذهب زرتشتی است. اگرچه 
وی پزشک نبوده، اما در کتب دینی زرتشتیان به درمان اسب کی 
ویشتاسب توسط او اشاره شده است. آموزه‌های او حول محور 
بهداشت بسیار حائز اهمیت بوده و بیشتر بر پایه پیشگیری از 

بیماری است تا درمان.

8. جمشید، )چهارمین پادشاه پیشدادی( پادشا کیانیان فرزند طهمورث است، از 
فره ایزدی و مقام موبدی نیز برخوددار بوده است. در دوره پادشاهی او 700 سال نه 

گیاهی خشکید و نه جانداری بیمار شد. 
99 فرگرد 20، اهدنبي1 ات 17.

110 همان که دارای دو پور دلیر، یکی ارواخشیه و دیگری گرشاسب شد.
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جاماسب

از  از بزرگان دربارِ کی ویشتاسب،  ایرانی  پزشک و دانشمند 
اولین یاران زرتشت و همچنین داماد زرتشت بوده است.

سئناپور اهوم ستوت

 پایه‌گذار مکتب پزشکی اکباتان و از شاگردان زرتشت پیامبر 
اکباتان،  سده  در  آورده،  خود  کتاب  در  تارک  پلو  است.  بوده 
حکمت، نجوم، طب وجغرافیا تعلیم داده می‌شده و 100 دانشجو 

در آن مشغول به تحصیل بودند ]5[.

پزشکان در دوران باستان 3 دسته اصلی داشتند: مانتره پزشک 
اهمیت  از  و  بودند  روحانی  اول،  دسته  همان  یا  )روان‌پزشک( 
)پاسداران  آتراوان  نیز که  دوم  بودند. دسته  برخوردار  بیشتری 
آتش( نامیده می‌شدند، خود به دو گروه تقسیم می‌شدند: درست 
پات )اشو پزشک( که مسئول حفظ بهداشت و جلوگیری از شیوع 
بیماری‌ها بودند11 و تن بشزک )شفادهنده تن( که درمانگر و 
)اورو  گیاه‌پزشک  سوم  دسته  بوده‌اند.  بیماری‌ها  بهبود‌دهنده 
پزشک( بودند. پیشینه گیاه‌پزشکی با آغاز پیدایش کشاورزی و 
گیاه‌پروری در ایران همراه است. این علم در روزگارهای کهن از 
ایران به دیگر کشورها راه یافت، از‌جمله هند،‌ ‌چین، ‌میان‌رودان، 
مصر و غیره. گیاه هوم‌12 و انواع دیگر گیاهان، مانند برَسم کُندر، 
اسپند، عصاره نعناع، بیدمشک و غیره در پزشکی و درمان بیماران 
مورد استفاده قرار گرفته و می‌گیرد. دسته‌ دیگری از پزشکان ستور 
پزشک که همان دامپزشک بودند ]3[. در وندیداد فرگرد هفتم 
بند ۳۹ در‌مورد کارد پزشکی چنین آمده: کسی که می‌خواهد 
کارد پزشک شود سه دِوپرست 13 را جراحی کند و بیمار خوب 
شود پس در امتحان موفق شده است و همیشه می‌تواند کارد 

پزشکی کند. 

در ميدق اج‌هبي داروي يشوهيب، گنب را كه ماده‌ای ركسآور 
اتس، از شاهدانه می‌گرفتند و با می‌ مخلوط می‌کردند و به کار 
داروي  نام  با  طقف  دارو  اني  از  رفدويس  مانهاشه  در  می‌بردند. 

يشوهيب ايد دشه اتس:

بفرمود تا داروی هوش بر

برآمیخت در جام می ‌چاره گر

بدادند و چون خورد بیهوش گشت

تو گفتی که بیجان و بی توش گشت

111 علت بیماری را برطرف می‌کردند، مانند سازمان بهداری و بهزیستی
112 هوم سفید، گاو شاخ و کوکنار، معادل‌های دیگری هستند که برای این درخت 

افسانه‌ای تصور شده است و جملگی جنبه درمانی داشته‌اند.
ندارند(.  قبول  را  زرتشت  دین  که  )کسانی  دیوپرستان  معنی  به  دِوپرست   113
»پزشوخکب دياب هعلاطم دنك و ازبار و ولياس را دسانشب و ارگ از دارو و ايگه رباي 

اميبري هجيتن تفرگن وتيمادن رباي عطق لصافم و اوختسان از اكرد درامن ديوج«.

درباره کارد پزشکی که یک عمل رستمینه )سزارین( زایمان را 
در ایران باستان نشان می‌دهد در شاهنامه آمده:

پیامد یکی موبد چیره‌دست

همان ماهرخ را به مِی کرد مست

شکافید بی‌رنج پهلوی ماه

بتابید مر بچه را سر به راه

چنان بی گزندش برون آورید
که کس در جهان این شگفتی ندید14

باستان،  ایران  قابل‌ذکر در‌مورد دانش کارد پزشکی  از اسناد 
جمجمه‌های کشف‌شده شهر سوخته در استان سیستان است که 

بروی آنها عمل جراحی انجام گرفته بود )تصویر شماره 1(. 

دوران فرمان‌روایی حمورابي

نزد  همچنان  پزشکی  دانش  زرتشت  از  پس  دوره‌های  در   
ایرانیان رو به رشد و نمو بود. عمده کار پزشکی و دانش پزشکی 
نزد موبدان و مغان15 ایرانی بود. متأسفانه در یورش بی‌رحمانه 
اسکندر، اعراب، ‌تاتارها و افغان‌ها بسیاری از نوشته‌ها و کتاب‌های 
ارزشمند دانشمندان ایرانی را از بین رفته و کتاب‌های پزشکی نیز 

از این قانون مستثنی نبوده است.

از  یکی  را  پزشکی  تمدن«،  »تاریخ  کتاب  در  زیدان  جرجی 
علومی می‌داند که کاهنان اکدی و بابل در حدود 2311 پیش از 
میلاد مسیح اساس آن را وضع کردند. در حدود 2123 پیش از 
میلاد، اولین لوح قانون جهان توسط حمورابی نگارش شد که در 

مادر  روی  بر  بدین‌گونه  را  زایمان  جراحی  که  پزشکی  )شاهنامه، ص 238(.   114
رستم، رودابه انجام می‌دهد، سیمرغ در شاهنامه )سئنا در اوستا( یکی از پزشکان 
ایران باستان است. سیمرغ که نام وی سئنا است یکی از پزشکان و مغان است وی 
در کوه )ظاهراً دماوند( می‌زیسته و شاگردانش نیز در آنجا )دماوند( برای فراگیری 
دانش می‌رفته‌اند و او را سئنا مرغ نامیدند. به دلیل جایگاه بلندش )بر روی کوه(. زال 
پسر سام که پدرش او را از کودکی به نزد سئنا می‌سپارد تا آموزش‌های مورد‌نیاز را 
بیاموزد و از شاگردان مورد توجه سئنا می‌شود. زال در برخی گرفتاری‌های خود از 
او کمک می‌گرفته است. زایمان همسرش رودابه در هنگام زایش رستم نیز به دست 

سئنا انجام می‌شود.
115 حق ویزیت در ایران باستان: دستمزد پزشک دقیقاً تناسب با مقام بیمار داشت 
خانواده  رئس  می‌دادند!  دستمزد  پزشک  به  برکت،  دادن  و  دعا  با  تنها  موبدان،  و 
یا قبیله یا ده یا فرمانده استان به ترتیب یک خر، یک اسب، یک شتر و یا چهار 
اسب به‌عنوان دستمزد به پزشک می‌پرداختند. بیماران زن، به پزشک چهارپای ماده 
به‌عنوان دستمزد می‌پرداختند. اخلاق پزشکی در ایران باستان: در کتاب »قوم‌های 
کهن...« شرایط یک پزشک کامل در ایران باستان، این‌طور نقل شده است: »باید 
و  ارابه شخصی  باید  بداند.  را  بیماری‌های آن‌ها  و درمان  و مفاصل  بدن  اندام‌های 
دستیار داشته باشد و باید مهربان باشد و حسود نباشد. آرام سخن بگوید و هیچ‌گونه 
غروری نداشته باشد. دشمن بیماری، ولی دوست بیمار باشد. حجت و حیا را رعایت 
کند و به دور از جنایت، آسیب‌رسانی و زورگویی باشد. شتابان به کار بپردازد و یار 
بیوه‌زنان باشد. رفتاری نجیبانه داشته باشد. پاسدار شهرت خوب باشد. به‌خاطر سود 
کار نکند، بلکه پاداشی معنوی را در نظر داشته باشد. در دادن گیاهان درمان‌بخش 
مهارت نشان دهد تا جسم را از بیماری برهاند و فساد و ناپاکی را دور کند. آرامش 

بیشتری ببخشد و لذایذ حیات را افزون سازد. 
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تصویر 1. جراحی جمجمه

تصوير 2. لوح حمورابی16

تصویر 3 متن قانون حمورابي17
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آن قوانین پزشکی نیز بود )تصویر شماره 2 و 3(. نسخه‌اي كامل از 
اين قوانين اوايل قرن بيستم در حفاري‌هاي باستان‌شناسي شوش 

پيدا شد و اكنون در موزه فرانسه است.16 17

در این میان بابلی‌ها که از اقوام سامی بودند، نخستین مردمی 
بودند که درباره معالجه بیماری‌ها مطالعه کردند و معمولاً چنان 
بود که بیماران را در سر راه‌ها و گذرها می‌گذاردند تا مگر رهگذری 
از آنجا بگذرد و هرکس به آن بیماری دچار گشته و درمان آن را 
پیدا کرده اطلاعات خود را بازگوید. سپس آن اطلاعات را روی 
لوح‌هایی نگاشته، در معبدها می‌آویختند و از‌آن‌رو کاهنان کلدانی 
کار پزشکی را تا حدودی می‌دانستند ]6[. در آثار باستانی، از 
مصری‌ها و عرب‌ها نیز طلسم‌ها و اوراد )جمع ورد به معنی دعاها( 
بسیاری دیده شده که برای معالجه بیماری‌های گوناگون به کار 
می‌رفته است و برای بیرون کردن ارواح خبیث به کار می‌بردند و 
امراضی که به گمان آنان از حلول ارواح خبیث حاصل شده بود، 
با اخراج آن‌ها شفا می‌یافت. اما در دارو دادن، عرب‌ها شبیه به 
معالجه مصریان و سایر ملل قدیم، از گیاه‌ها و شربت‌ها استفاده 
بیماری‌ها خیلی  برای معالجه  را  می‌کردند و به‌خصوص عسل 
بر‌اساس  آنان  معالجات  بیشتر  با‌این‌حال  می‌دانستند.  سودمند 

خون گرفتن و داغ کردن بوده است. ]6[

هخامنشیان،  )از  بعد  دوره‌های  در  ایران  پزشکان  و  طب 
اشکانیان، ساسانیان تا اسلام( 

دوره هخامنشیان

ايران در عصر هخامنشيان در علوم، فرهنگ و تمدن مشهور و 
معروف بود. وقتی که اسكندر مقدوني به شهر استخر دست يافت 
دستور داد بناها را خراب و كتاب‌ها را به زبان يوناني و سبطي 
استنساخ كنند و نسخه‌هاي ايراني را بسوزانند ]7[. بيشتر كتب 
در‌زمينه نجوم و طب ايران بود. در اين دوران ارتباط فرهنگي 
ميان ايران و يونان و ايران و اقوام و ملل‌هاي همسايه گسترش 
يافت. عده‌ای از پزشكان يونان در دربار اين شاهان به طبابت 
اشتغال داشتند. پزشك و اديب يوناني، كتزياس پزشک كورش 
هخامنشي است. گزنفن ]8[ از او نام برده است. هرودت ]9[ نيز 
داستان‌هايي درباره دِموسِد پزشك يوناني ساكن ايران، نقل كرده 

است.

دوره اشکانیان

ايكدن  آيهاگ  زين  اايناكشن  دوره  در  اريان  يكشزپ  وعض  از 

116 ارتفاع لوح قانون حمورابی ۲۲۵ و عرض آن ۶۵ سانتی‌متر است که در سال 
۱۹۰۱ میلادی توسط ژاک دو مورگان فرانسوی در تپه شوش از خاک بیرون آورده 

شد.
117 قوانین حمورابی در 49 ستون به خط میخی بر سنگ بازالت حک شده است، 
خواسته‌های  و  امیال  و  پادشاه  و خواست  مذهب  بر  متکی  قوانین حمورابی،  پایه 
نفسانی این و آن نیست، بلکه بر مبنای رعایت عرف و عادت و سنن جاری و رعایت 

منافع اجتماع تدوین و مقرر شده است.

هب  ينانوي  آاثر  يخرب  اني دوره  در دتس اتس. ‌يمدامين هك در 
زابناه‌ي ارياين همجرت دش، و دياش وتبان اني دوره را نيرتمهم 
زامن آييانش اريااينن اب اتكباهي يكشزپ ينانوي داتسن. آزونکس 
یکی از دانشمندان ایران در دوره اشکانیان و متبحر در علوم طب 

و شعبده بوده است ]3[. 

دوره ساسانیان

يكشزپ در دوره ايناساسن رتشيب ينتبم رب تنس اويياتس وبده، 
اام وفنذ بط ينانوي در آن لاًماك مشهود اتس. ربانب رواتي افلؤمن 
هقلاع  يناساس  اهاشنهاشن  اخريج،  و  ارياين  اتراسيون‌خين  و 
و  يكشزپ  اصوصخمَ  فلتخم،  ولعم  و  گنهرف  تروجي  هب  رفاواين 
هفسلف دادنتش. بیمارستان مرو از بیمارستان‌هایی بوده است كه در 
روزگار ساسانیان برپا بوده است. چنانك‌ه عیسی‌بن‌ماسویه، پزشك 
بزرگ قرن دوم هجری، می‌آورد كه »در بیمارستان مرو برای خارج 
کردن سودا از بدن بیمار، حرمل )اسفند( استفاده میك‌ردیم.« 
بزرگمهر حکیم، وزیر و مشاور خسرو انوشیروان ساسانی)529 م( 
است و در آثار و پند‌های به‌جا‌مانده از وی می‌توان دریافت آثار وی 
مملو از راه‌کار‌های بهداشتی و تغذیه‌ای است ]10[. مانی، پزشک، 
نقاش و پیامبر ایرانی، در سال 216 میلادی در روستای مردینو 

بابل به دنیا آمد.18 مانی 7 کتاب اغلب به زبان سریانی‌19 نوشت.

روزبه )ابن مقفع(یا همان روزبه پوردادویه، دانشمند شهیر قرن 
دوم هجری20، نویسنده و مترجم ایرانی آثار پارسیگ به عربی، 
ساکن فارس، اهواز و بصره بود. او همچنین از بزرگ‌ترین راهبران 
نهضت ترجمه در سده‌های نخستین اسلامی است. فردوسی در 
شرح پادشاهی انوشیروان، به رفتن »روزبه« پزشك همراه یك 
گروه پزشكی به كشور هندوستان، آن هم برای به دست آوردن 

گیاهان طبی اشاره میك‌ند:

چو »برزوی« بنهاد سر سوی كوه

برفتند با او پزشكان گروه

برفتند هرك‌س كه دانا بدند

به كار پزشكی توانا بدند

گیاهان ز خشك و ز تر برگزید

ز پژمرده و هرچه رخشنده بید

118 پدرش پاتیک یک شاهزاده اشکانی بود و مادرش )مریم( به خاندان کمسرکن 
احتمال می‌دهند  مورخان  و  بودند  اشکانی  متنفذ  خاندان‌های  از  که  داشت  تعلق 
بهبودی یا مسیحی بوده باشد. مشهور است که وی افلیج به دنیا آمد و بیزاری‌اش از 
این دنیا نیز از همین مسئله ناشی می‌شود. مانی گندسیست بوده، یعنی اعتقاد به 2 
خدای خیر و شر در جهان و معرفت پنهان که از‌طرف خداوند به او الهام شده داشته 

است. عقاید او ملغمه‌ای بود از مسیحیت، گندسیست و آیین مزدایی.
119 یعنی زبان مقدس بین‌النهرین

220 زاده ۱۰۴ در فیروزآباد فارس، درگذشته ۱۴۲ هجری قمری / ۷۶۰ میلادی 
در بغداد.
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خسرو  دوران  در  شاهی  اطبای  رئیس  نیز  طبیب  برزویه 
انوشیروان ساسانی و عضو انجمن عمومی پزشکان بود21 ]5[.

وی کتاب کلیله و دمنه را در سفری تحقیقاتی به هند، به 
ایران آورده و به زبان پهلوی ساسانی ترجمه کرده است. در دوره 
ساسانیان دانشمندان دیگر کشورها هم در دانشگاه جندی‌شاپور 
برای فراگیری دانش‌های گوناگون، از‌جمله پزشکی مشغول درس 

خواندن بوده‌اند، مانند فهلمان یا بهلمان و دیوژن.22

پزشکان و علم پزشکی در جندی‌شاپور

فرهنگستان جندی‌شاپور در سال ۲۷۱ میلادی در خوزستان 
به‌عنوان نخستین بیمارستان آموزشی جهان بنیاد نهاده شد. این 
فرهنگستان دارای یک بیمارستان آموزشی و یک کتابخانه بود. 
در این فرهنگستان دانش‌های فلسفی و پزشکی تدریس می‌شد. 
جندی‌شاپور نقشی مهم در تاریخ طب ایران داشته ‌است. گفته 
می‌شود که تأسیس اولیه این شهر به دوران پیشاتاریخ و زمان ورود 
قوم آریایی‌ها برمی‌گردد و بعدها به دستور شاپور)شاپور اول و دوم و 
پس از آن انوشیروان( تجدید بنا شده ‌است. هدف اولیه وی از ایجاد 
فرهنگستان، محلی برای استقرار اسیران رومی و یونانی و استفاده 
از تخصص‌های آنان بود ]11[. رعموف اتس هك اردريش دعه‌ای را 
تهج رگدآوري کتاب‌های ولعم وگانوگن هب رسزاه‌نيمي فلتخم 
اتسرفد. رسپش وپاشر مكي زين اكر دپر را  پی تفرگ ]7[ و امرفن 
داد ات اني کتاب‌ها را هب زابن افريس هنايم همجرت دننك و يتح 
رگويه از اكشزپن ينانوي را رباي دترسي يكشزپ هب اريان رفاوخادن. 
اني اپداشه دتقمر سپ از يگريچ رب لشکر روم و ااسرت وانيرل، 
ارپماوتر روم و دعه ايسبري از روايمن، هب آابدي وشكر و نتخاس 
اهرهش و رشن ولعم و آداب تمه تشامگ  ]12[. قسمت عمده 
اوستا که بیشتر شامل بخش‌های علمی آن بود با حمله اسکندر و 
پس از آن بر اثر کم‌توجهی پارتیان، پراکنده شد. کریستین سن، 

تاریخ‌نگار مشهور تاریخ ساسانیان، در این‌باره می‌گوید:

زرتشتی  کیش  بقای  اثر  در  اوستایی  مذهبی  »کتاب‌های 
در دوران تاریک غلبه اسکندر و سال‌های بعد از آن، همچنان 
محفوظ مانده بود، ولی آثار اوستایی در زمینه‌های غیر‌دینی مانند، 
طب، نجوم، جغرافیا و فنون به‌طور عمده به هندوستان، یونان و 
کشورهای دیگر پراکنده شده بود. اکنون جمع‌آوری مجدد این 

آثار، وجهه همت شاپور قرار گرفت.« ]11[

و  بحث  به‌منظور  انوشیروان  به دستور خسرو  که  بود،  آن جندی‌شاپور  221 محل 
مطالعه در‌باره امور پزشکی تشکیل شده بود. در بعضی از اسناد ریاست انجمن با 
برزویه طبیب و  و  بوده در مقام درست پذ )رئیس پزشکان(  یرجیس راس‌العینی 

طبیبی دیگر به نام بیادق را عضو آن انجمن دانستند.
222 بنا به روایات حبس و مرگ مانی پیغمبر نیز در جندی‌شاپور روی داده است. 
جندی‌شاپور یکی از هفت شهر اصلی خوزستان بود. نام آن در آغاز »گوند ـ دزی 
ـ شاپور« به معنی »دژ نظامی شاپور« بوده است. به فرمان خسرو بود که برزویه، 
پزشک بزرگ ایرانی، مأمور مسافرت به هندوستان شد تا به گردآوری بهترین‌های 
دانش هندی بپردازد. امروزه شهرت برزویه در ترجمه‌ای است که از کتاب پنچه تنتره 

هندی به پارسی میانه انجام داد که امروزه به نام کلیله و دمنه معروف است. 

طب یونانی

 طب یونانی در نیمه اول قرن هشتم )750 م( به کشورهای 
اسلامی وارد شد و پس از آن دانشمندان و پزشکان اسلامی با 
ترجمه متون و کتب پزشکی از یونانی، سریانی، مصری، ایرانی، 
هندی و غیره به زبان عربی و همچنین تألیفات خود درزمینه 
پزشکی، طب اسلامی را پایه‌گذاری کردند و باعث احیا و شکوفایی 
پزشکی اروپا در قرون وسطی شدند. دوران تولد طب اسلامی و 
سپس انتقال آن به اروپا از‌طریق ترجمه کتب پزشکی به زبان 
لاتین )سال‌های 750 تا 900 م( را عصر طلایی طب اسلامی 
می‌نامند. در این دوران مشعل علوم، به‌ویژه علم پزشکی در دست 
مسلمانان بوده است. نفوذ طب اسلامی با وجود ابن‌سینا، در مغرب 
زمین و کشورهای غربی رواج بسیار زیاد یافت، به‌طوری‌که کتاب 
قانون ابن‌سینا تا اواخر قرن 17 میلادی، از متون تدریس طب در 

دانشگاه‌های اروپایی بود.

سقراط

تولد سقراط، 450پیش از میلاد در آتن یونان و مرگ او در 
سال 399 قبل از میلاد بود. از شاگردان سقراط، افلاطون است 
که هم‌عصر بقراط بوده است و دیگری گزنفون، تاریخ‌نگار شهیر 

یونانی است. 

بقراط

بود. مجموعه  بقراط هم‌عصر افلاطون و شاگرد اسقلبیوس   
آثار بقراط 60 تا 70 متن پزشکی است. بقراط را می‌شود اولین 
پزشکی نامید که دلیل بیماری را در خود فرد بیمار جست‌وجو 
کرد. وی برخلاف سنت معمول در آن دوران علت‌ها و معلول‌ها را 

در طبیعت جست‌وجو می‌کرد.23

جالینوس

مدرسه  199م(  تا   129 )سال  جالینوس  سقراط،  از  پس 
جدیدی برای تشریح بنا کرد و آثارش برای مدت بیش 1000 
سال، اساس عقاید طبیعی‌دانان قرار گرفت. طب مزاجی در‌واقع، 
اساس روش درمانی بقراط و جالینوس بود. نجم‌آبادی در کتاب 
تاریخ طب در ایران، ضمن اشاره به این مطلب می‌نویسد: »مکتب 
طبی زرتشت خیلی پیش‌تر از مکاتب طبی یونان، در عالم وجود 
داشته ‌است«. آقای سیریل الگود، نویسنده کتاب تاریخ پزشکی 
ایران، در صفحه ۳۶ این کتاب عنوان کرده ‌است:»تا آنجا که از 
اطلاعات به‌دست‌آمده معلوم می‌شود، در ایران قدیم وضعیت طب 
پیشرفته‌تر از آشور بود. حتی به‌جرئت می‌توان گفت که ایرانیان 
اصول آن چیزی را که طب یونانی نامیده شده به یونانیان آموزش 

جزیره خیوس  در  می‌زیست.  میلاد  از  قبل  سال‌های 377-460  بین  بقراط:   223
متولد شد. بقراط متون پزشكي‌اش را اواخر قرن 5 و اوایل قرن چهار قبل از میلاد 

نوشته است.

زهرا رضازاده و همکاران. بررسی اشعار طبی » مثنوی صدریه«

http://journal.gums.ac.ir/index.php?&slct_pg_id=38&sid=1&slc_lang=fa
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D8%B1%D8%A7%D9%86_%D9%BE%DB%8C%D8%B4%D8%A7%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%A7%D9%BE%D9%88%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D9%85%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%AA%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%DA%A9%D9%86%D8%AF%D8%B1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%81%D9%86%D9%88%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%BA%D8%B1%D8%A7%D9%81%DB%8C%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AC%D9%88%D9%85


336

پاییز 1403. دوره 33. شماره 3

داده‌اند؛ حتی خود یونانی‌ها هم فرضیه طبایع چهارگانه خود را 
یک فرضیه بیگانه می‌شناختند و به رسم آن زمان، آن را ایرانی 

می‌پنداشتند.« ]6[. 

در‌واقع در مدرسه جندی‌شاپور با ترجمه آثار مهم نویسندگان 
شکوفا  دوباره  یونان  طب  ایرانی  دانشمندان  کمک  به  یونانی، 
یونان،  طبی  کتب  ترجمه  شکوفایی  با  نیز  اسلام  از  بعد  شد. 
و  رازی  محمد‌بن‌زکریای  از‌جمله  بزرگی،  مسلمان  دانشمندان 
ابن‌سینا ظهور کردند. پیشرفت‌های علمی سریع مسلمانان موجب 
شگفتی جهانیان شده بود، طوری‌که هر‌کس به دنبال علم بود 
پا به این سرزمین می‌گذاشت، اما در اروپا شرایط متفاوت بود. 
در آن زمان در اروپا بیمارستان‌های کمی وجود داشت و شیوه 
درمانی علمی چندان مرسوم نبود. در‌حالی‌که در جوامع مسلمانان 
تخصص‌های  با  مختلف  بخش‌های  به  مجهز  بیمارستان‌هایی 

گوناگون وجود داشت. 

در دوران پیش از رنسانس که اروپا تحت فرمان کلیسا اداره 
و  دینی  انگیزه‌های  با  مگر  نمی‌کردند،  کاری  اروپاییان  می‌شد 
خرافات برگرفته از دین مسیحیت؛ طوری‌که در درمان بیماری‌ها 
نیز به دعادرمانی می‌پرداختند. با فتح شهرهای مسلمانان توسط 
مسیحیان، آثار علم و فناوری و تمدن مسلمانان در این شهرها 
موجب تعجب اروپاییان شد که از‌جمله این شهرها بیت‌المقدس 
بود. این مسائل، موجب زمینه‌سازی انقلاب رنسانس در اروپا شد. 
در دوران رنسانس، کتاب‌های دانشمندان مسلمان به زبان‌های 
اروپایی ترجمه شدند و این روند باعث پیشرفت اروپایی‌ها شد. 
گفته می‌شود در‌زمینه طب، پس از انجیل کتاب قانون ابن‌سینا 
متداول‌ترین کتاب در اروپا شد و برای مدت‌ها در اروپا تدریس 

می‌شد. 

طب شیمیایی در مقابل طب مزاجی

پس از رنسانس، اروپایی‌ها به دنبال این بودند که خود را از 
شرمندگی تقلید دانش از مسلمانان خارج کنند، پس تلاش‌های 
بسیاری انجام دادند. برخی از آنان براندازی سنت‌های عربی را 
پیشه خود کردند. گفته می‌شود که شخصی به نام پاراسلسوس 
)۱۴۹۳– ۱۵۴۱میلادی( که کیمیاگری از سرزمین سوئیس بود، 
شروع به تدریس پزشکی در »دانشگاه بال« سوئیس کرد و در روز 
شروع استادی خود، کتاب »قانون« را در آتش سوزاند و این گونه 
فریاد کشید: »با کمال بی‌باکی به شما می‌گویم که موهای پشت 
گردن من، بیش از همه دانشمندان شما معلومات دارد. تکمه‌ای 
در کفش من از ابن‌سینا خردمندتر است و ریش من از آکادمی 
شما تجربه بیشتری دارد و سپس رو به پزشکان حاضر در جلسه 
کرد و گفت: کلید اصلی پزشکی و به‌ویژه درمان‌شناسی، قبل از 
هر چیز در شیمی است«؛ این خودباوری او توسط طبیبان اروپایی 
تأیید شد و به‌این‌ترتیب، مسیر طب تغییر یافت و از داروهای 

طبیعی به سمت داروهای شیمیایی انتقال یافت. 

پزشکی و پزشکان )پس از اسلام(

قرن اول تا 12 ه. ق: تاریخ این دوران که مصادف بوده با دوران 
محمد  مرتبت  ختمی  نبوت حضرت  ظهور  سپس  و  جاهلیت 
مصطفی )ص( وجانشینان ایشان، بیشتر با کشورگشایی اعراب 
هم‌زمان بوده است و کمتر به موضوع دانش پزشکی پرداخته 
جنبه  بیشتر  که  طبی  دستورات  دوران  این  در  است.  شده 
پیشگیری‌کننده داشته‌اند، در اختیار پیامبر اکرم )ص( و ائمه 

معصومین قرار داشت )طب ائمه(. 

باید از نامی‌ترین پزشک عرب دوران جاهلیت، یعنی لقمان 
حکیم نام برد که هم پزشک و هم فیلسوفی عرب بوده است. پس 
از لقمان مشهورترین پزشک عرب ابن‌حزیم یا ابن‌حذیم بود، که 
مهارت او در پزشکی میان عرب‌ها ضرب‌المثل است )عبدالحلیم، 
1331 ه. ق(. اوس‌بن‌حجر شاعر، وی را پزشک می‌نامد.24 یکی 
آغاز  اسلامی،  سرزمین‌های  در  علم  تاریخ  پرابهام  دوره‌های  از 
حاکمیت مسلمانان است، چراکه جنگ و آشوبی که در سراسر 
بود،  بر جهان اسلام  امویان  و  اول  دوران حاکمیت سه خلیفه 
دیگر میدانی برای دانش‌پروری و علم‌اندوزی باقی نمی‌گذاشت. 
25یکی دیگر از پزشکان عرب ابن‌ابی رمثه تمیمی است ]13[. 

وی از پیامبر خواسته بود که سِلعه دوش )دمل( آن حضرت را با 
جراحی بیرون آورد ]14[. او قدیم‌ترین پزشک مسلمانى است که 
می‌شناسیم ]15[ . زهیربن جناب نیز از طبیبان و شعرای قوم 
خویش واز رؤسای عشیره‌های قبایل بوده است. از دیگر پزشکان 
آن دوران عربستان می‌توان به وثمه از قبیله أنمار و عبادیون اشاره 
کرد. ]16[. ثادون و بیاذق نیز هر دو به خدمت حجاج مشغول 
بودند. ثادون تألیفی به نام »کناش کبیر« برای فرزندش نگاشته، 

که در تاریخ پزشکی اسلامی معروف است. 

نهضت ترجمه

و  کتاب‌ها  از  بسیاری  تازیان،  هجوم  در  که  نیست  شکی 
کتابخانه‌های ایران آسیب دیده ‌است. این دعوی را از تاریخ‌ها 

224 جز »حارث‌بن‌کلده« و نیز »ابن‌حذیم« یا »ابن‌حزیم«، کسى دیگر را نمی‌توان 
یافت که ما را بر آن وادارد که آنان را داراى سهمى در پیشرفت این دانش بدانیم. 
»حارث‌بن‌کلده« هم که بهره‌اى از شهرت برده بود، اگر پزشکى را نزد پارسیان و 
جند‌ىشاپوریان نمی‌آموخت، از این شهرت نیز بی‌نصیب می‌ماند )عاملی، 1412 ق؛ 

گلشنی، 1331 ش؛ قطب الدین شیرازى، 1332 ش(.
225 بنی امیه فتوحات مسلمانان را ادامه دادند و فرارود، سند، مغرب عربی و اندلس 
اردن  و  )سوریه  افزودند. سرزمین شام  به خلافت مسلمین  را  ایبری(  )شبه‌جزیره 
امروزی( مرکز اصلی خلافت امویان و شهر دمشق پایتخت امویان بود. امپراتوری 
پهنه  این  بخاری(.  )صحیح  داشت  وسعت  مربع  کیلومتر  امیه 11/100/000  بنی 
کشورداری خلافت بنی امیه را در زمره یکی از پهناورترین امپراتوری‌ها قرار داده 
است. خلافت بنی‌امیه در سال ۷۵۰ میلادی توسط خلافت عباسی سرنگون شد. 
پس از واژگونی خلافت اموی، بازماندگان خلافت اموی در کوردوبا )قرطبه( در آغاز 
امارت قرطبه و بعدها خلافت قرطبه را بنیان نهادند. در دوره این خلافت )قرطبه(، 
سرزمین قرطبه به یک مرکز علمی، فلسفی و پزشکی در جهان تبدیل شد که نهایتاً 
امیه حدود ۶۹  بنی  انجامید. سرزمین‌های تحت حکومت  به دوران طلایی اسلام 
میلیون نفر جمعیت را در خود جای داده بودند که حدود ۳۰ درصد جمعیت جهان 

در آن دوران محسوب می‌شد.(

زهرا رضازاده و همکاران. بررسی اشعار طبی » مثنوی صدریه«
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می‌توان حجت آورد و قرائن بسیار نیز از خارج، آن را تأیید می‌کند. 
بنابراين نهضت ترجمه که از اواخر عصر ساسانی و دوران عباسی 
آغاز شده و تا دوران مأمون به اوج خود رسید، یکی از دوره‌های 
مهم تاریخ پزشکی است. اشتیاق فراوانی بین مترجمان که بیشتر 
آن‌ها طبیبان دربار بودند، برای ترجمه آثار طبی یونانی وجود 
داشت و حمایت خلفا از این حرکت علمی و نیز دقت مترجمان 
برای ترجمه این آثار، از‌جمله عواملی بودند که این دوران را به 
دوره‌ای طلایی در شکوفایی علمی به‌خصوص طبابت تبدیل کرد. 

زكرياي رازي و ابن سينا

درواقع می‌توان خط سیر طب ایرانی و بنیاد مراكز درمانی را 
چنین ترسیم كرد كه طب دوره‌ هخامنشی كه از سویی میراث 
طبی بین‌النهرین، هند و فلات ایران را در‌بر داشت در حكومت 
جانشینان اسكندر و دوره‌ ساسانی با طب یونانی درآمیخت و 
در مركز علمی جندی‌شاپور شكوفا شد و با افول ستاره‌ اقبال 
جندی‌شاپور )البته به مدت كوتاه( سفر كوتاهی به بغداد كرد 
و مكتب بغداد از این میراث غنی مشحون و شكوفا شد. سپس 
دوباره راه وطن را در پیش گرفت و این‌بار پربارتر و پرتوان مكاتب 
افسانه‌ای  بغداد  با  هركدام  كه  كرد  دایر  ایران  در  را  متعددی 
اصفهان، شیراز،  نیشابور، خوارزم، ری،  بخارا،  رقابت میك‌ردند؛ 
به داشتن  بودند كه  این مكاتب  از جمله  جرجان، مرو و غزنه 
حوزه‌های رسمی و كتابخانه‌های غنی و بیمارستان و اساتید و 
دانشجویان و شیفتگان علوم افتخار میك‌ردند. عصرطلايي تمدن 
در  علمي  و  اقتصادي  فرهنگي،  شكوفايي  از  دوره‌ای  اسلامي، 
تاريخ اسلام است كه از قرن دوم تا هشتم هجري قمري به ثبت 
رسيده است. كيي از مشهورترين پزشكان دوران تمدن اسلامي، 
محمد‌بن‌زكرياي رازي )251-313 ق(، نويسنده كتاب المنصوري 
في‌الطب و ديگري ابوعلي سينا )370-428 ق( بوده كه شاهكار 

او كتاب القانون في الطب است. 

ظهور و بازتاب طب و مضامين طبي در شعر فارسي

همان‌طور كه قبلًاهم اشاره شد، كيي از اصلي‌ترين درون‌مايه‌هاي 
شعري برخي از شاعران كهن، اطلاعات و معادن علمي گوناگون 
به گونه‌هاي مختلف در شعر آن‌ها جلوه‌نمايي كرده  است كه 
است. از علل اصلي اين پديده در دوره‌هاي اوليه شعر فارسي، 
به‌ويژه از قرن پنجم به بعد، گسترش علوم عقلي و شاخه‌هاي 
مختلف معارف بشري، توسعه مراكز و محافل علمي و نيز ظهور 
بيروني،  ابوريحان  فارابي،  ابن‌سينا،  بزرگي همچون  دانشمندان 
زكرياي رازي و نظاير آنان است كه با خلق آثار ارزشمند خود در 
توسعه فرهنگ ايراني سهم داشته‌‌‌اند. با ظهور و تكامل تدريجي 
علوم، بسياري از معادن علوم عقلي و يافته‌هاي علمي ازجمله 
طب در شعر فارسي مجال انتقال یافته و شاعران مطابق با رسم و 
بيشتر به‌منظور عرض هنر و اظهار معلومات و استادی در شعر و 
شاعری درصدد آن بر‌آمده‌اند كه با تعبيرات جديد و بي‌سابقه شعر 

خود را مطرح کنند. مانند سنايي در حديقه، به نام 50 بيماري 
اشاره میك‌ند:

حال نسيان و حمق و استرخا

فالج و لقوه و فساد و وبا

حال سرسام و علت برسام

 نزله، خانوق بالمعان و زكام

گاهي نيز براي سهولت در امرِ حفظ و يادگيري، مطالب خود را 
در قالب شعر مي‌ساختند، مانند حيكم ميسري طبيب قرن چهارم 
و زماني اصطلاحات طبي در شعر، صرفاً به‌عنوان واقعيت علمي 

مورد توجه قرار گرفته است:

هر كه را درد سر است از دست قيفالش زنند

كه تو را درد در دل است از ديدگان قيفال كنند26 

شاعران این دوره اطلاعات علمی رایج در آن زمان، از قبیل 
نجوم، کلام، عرفان، موسیقی، طب و به‌ویژه گیاهان دارویی را در 
قالب تشبیه و استعاره‌های دیر‌یاب وارد شعر کرده‌اند، به نوعی 
‌که بدون آشنایی با این علوم نمی‌توان مفهوم شعر را درک کرد27 
و جای شگفتی نیست که جلوه‌هایی از آن در گسترده‌ترین و 
ادبیات  و  یعنی شعر  زمین،  ایران  فرهنگی  آینه  درخشان‌ترین 
آشکار شده باشد. علي‌اكبر صدريه نیز از شاعران دوره مشروطيت 
)سبک بازگشت( بوده و در اشعار خود با پند و مدح، تغزل و 
عرفانِ معجزه‌گونه‌ای ساخته‌ است. او با تسلط برعلوم مختلف، 
مانند فقه، حدیث، تفسیر، فلسفه، کلام، نجوم، تاریخ، ریاضی، 
ادبیات و طب کوشیده، تا در اشعار خود با تکیه بر اطلاعات طبی، 
بازتاب ‌گسترده‌ای در شعر دوره خود، به وجود بیاورد.28مؤلف، پس 
از ابیاتى که در ستایش خدا و توصیف او م‌ىسراید، به مباحث این 
اثر که بیش از 50 عنوان، مانند قلم و ماهیت آن، در معرفی نفَس 
و تذکُر در نطق و تدبرُ در آیات آفاق و انَفُس، وَهم، برهان عقلی و 
بیان مقلی، اسامی پیامبران از آدم تا خاتم و غیره است، می‌پردازد. 

226 در قديم كيي از روش‌هاي درماني بيماري‌ها مربوط به سر و اندام‌های فوقاني 
بدن، رگ زدن بوده و قيفال نام رگي در دست بوده است. البته شاعر تمثيل‌وار جاري 

شدن خون از رگ دست به گريه كردن براي تسيكن سوز درون تشبیه ميك‌ند.
227 شاعران دوره »شاعران سبک هندی« به‌تدریج به ابتذال کشیده شده بودند. پس 
شاعران دوره بازگشت، به سبک هندی پشت پا زده و به پیروی از سبک شعرای قدیم 
)قرن پنجم به بعد( از قبیل فرخی سیستانی، منوچهری دامغانی، انوری ابیوردی، 
خاقانی و سعدی پرداختند که در زمینه‌سازی نظم و نثر ساده دوره بعد مؤثر بود. 
البته این سبک تقلید محض از دوره قبل نبوده و اشعار شاعران این دوره، در بحری 

یکنواخت سروده شده و وزن‌های روان و آرام آن، باب میل عامه مردم بوده است.
228 نسخه خطی »مثنوی صدریه« از نسخ عرفانی است که در قالب مثنوی در 3 
بحر: فاعلاتن فاعلاتن فاعلن )رمل مسدس محذوف یا وزن مثنوی ـ رمل، سریع و 
هزج(، مفتعلن مفتعلن فاعل )سریع مطوی مکشوف(، مفاعیلن مفاعیلن فعولن )هزج 
مسدس محذوف(، توسط علی‌اکبر همدانی نجفی، به کتابت عبدالجواد اصفهانی در 
تاریخ 1312 )ه. ق( در همدان تألیف شده است. این اثر، حاوی اطلاعات ارزشمندی 
در موضوعات مختلف همچون فقه، حدیث، تفسیر، فلسفه ،کلام، نجوم، طب، ریاضی، 

ادبیات وتاریخ است.
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وى در چند بیت یک مبحث را مطرح کرده و سروسامان م‌ىدهد 
و پس از آن در چند بیت دیگر، مبحثى نوین را مطرح م‌‌ىکند.  

مثنوی عرفانی‌اخلاقی صدریه با این ابیات شروع می‌شود:

کوش کن ز اسرار علم بلقلم

تا چه میگوید ز علمِ ما علم

ای مِللَها گوشهاتان واکنید

گوش جان بر سوی این آوا کنید

و با این ابیات انجام می‌گیرد: 

نظم آن در یکصد و پنجاه روز

کرد از طبع دبیرالدین بروز

دیگرم اندر سخن نبود مجال

لب فرو بستم در اینجا از مقال

گاهي اشعار بعضي شاعران در خصوص »درد، درمان و طب 
روحاني« بيشترين انعكاس را دارد، مانندِ غزليات شيخ شيراز. 
گاهی نیز »درد، درمان و طب جسماني« يعني بهداشت در اشعار 
سعدي پديدارتر است. صدريه نيزمانند بعضي از شاعران گذشته 
براي پرورش معاني تربيتي و اخلاقي خود، از آموزه‌هاي دانش 
طب و علم تشريح كه مقدمه طب است، بهره بيشتري برده است.

نفس خود بنگر ببین خود چیستی

از کجایی و ز چه هستی کیستی

ظاهر خود بنگر و اعضای خود

هیکل نفسانی و کالای خود

بنگر اندر چشم و گوش و مردمک

فکر کن در صنع آن‌ها یک بیک

نظامي 800 سال پیش عمل جراحی و پیوند چشم را یک 
موضوع ممکن و عملی می‌شمارد و در منظومه خود »هفت‌پیکر« 
نمونه‌ای بسیار جالب و زیبا از این عمل حیرت‌انگیز پزشکی را به 
دست می‌دهد و می‌گوید: یک شرب آب نوشیدنی ساده به قیمت 
یک چشم، عطش فرو‌می‌نشاند و در این ارزیابی است که یادگار 
گرانبهایی از اسطوره یک عمل جراحی بزرگ و شگفت‌انگیز به 
جای گذاشته و می‌گوید: دو جوان مسافر به نام خیر و شر از شهر 
خود پیاده به راه افتادند هر یک توشه‌ای به همراه داشتند، در راه 
خیر توشه خود را می‌خورد، شر نگه می‌داشت. می‌دانست که راه 
بیابانی سوزان و خشک و بی‌آب در پیش دارد و این راز با خیر در 
میان نمی‌گذاشت. بعد از دو سه روز راهپیمایی سرانجام دو مسافر 
جوان به بیابان سوزان می‌رسند، خیر می‌بیند که شر گاهگاهی 

پنهانی از مشک خود آب می‌نوشد و او را نمی‌دهد، خیر چند 
روزی در تشنگی تاب می‌آورد و سرانجام اختیار از دست می‌دهد. 
دو گوهر قیمتی در کیسه داشته، هر دو را بیرون می‌کشد و پیش 
شر می‌نهد تا شاید جرعه‌ای آب بدهد. شر می‌گوید: می‌ترسم 
آب بدهم و بیایی در شهر از من آنچه دادی بگیری و آبرویم 
را ببری. اگر آب می‌خواهی به قیمت دو گوهر بینایی می‌خرم، 
خیر می‌گوید از خدا شرم بکن شر، این چشم کندن چه معنی 
دارد؟ شر هیچ بهانه و لابه‌ای را نمی‌پذیرد و چون خیر مرگ را 
پیش چشم عیان می‌بیند به کندن دو چشم تن در‌می‌دهد و شر 
با بی‌رحمی تمام هر دو چشم خیر را از حدقه بیرون می‌آورد و 
بی‌آنکه آبی بدهد جامه و هر آنچه با خیر بوده همه را برمی‌دارد 

و می‌برد. 

در چراغ دو چشم او زد 

 نآمدش کشتن چراغ دریغ

جامه و رخت و گوهرش برداشت

 مرد بی دیده را تهی بگذشت

برای  ظرافت  و  دقت  با  چشم  جراحی  عمل  امکان  هنرمند 
پیوند یک چشم را حتی از‌نظر زمانی مورد بحث قرار می‌دهد 
29 و می‌گوید در چه حالتی از حالات ممکن است باز کره چشم 

در جای خود قرار بگیرد و بینایی خود را بازیابد. شاعر ناگزیر 
اصطلاحاتی از آناتومی مربوط به چشم را در ابیات زیبای خود با 

ظرافت خاصی می‌نشاند و می‌گوید:

دیده‌ای را که کنده بود ز جای 

 درهم افکند و برو نام خدای

گر خراشیده شد سپیدی توز

مقله در پیله مانده بود هنوز

یکی از بزرگان کُرد گله‌ای بزرگ داشت و بیابان‌گردی پیش 
گرفته بود و دشت به دشت از برای علف می‌گشت و از قضا در آن 
2 روز آنجا خیمه زده بود و دختری داشت و این دختر از چشمه 
آبی خنک و سرد می‌برد که ناله‌ای از دور دست می‌شنود. دختر او 
را پیدا کرده، آب می‌دهد و گرماگرم دیده از جای کنده‌شده را با 
یاد نام خدا در هم می‌افکند، و چشم اورا می‌بندد. ظاهراً چشم از 

جایگاه خود بیرون نیامده و قطع کامل نشده است.

دیده‌ای را که کنده بود ز جای

 درهم افکند و برد نام خدای

229 در این داستان رمزآمیز، هنرمند می‌گوید عطش نفس و آرزوها بینایی معنوی 
و درونی را از ما می‌گیرد و ما همه آبرو و حاصل زندگی خود را با همین نابینایی از 
دست می‌دهیم. همچنین می‌گوید می‌توان بینایی درون را بازیافت که از عالم زیبای 

غیب یاری می‌کنند. همچنان‌که در عالم ماده نیز این چنین چیزی ممکن است.
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گر خراشیده شد سپیدی توز

مقله در پیله مانده بود هنوز

پیه در چشم او نهاد و بست

 وز سر مردمی گرفتش دست

دختر خیر را توسط چاکران به خیمه کُرد می‌آورد و خود زودتر 
می‌رود.

چاکری کو به خانه راه آورد 

خسته را سوی خوابگاه آورد

جامی کردند و خوان نهادندش

شوربا و کباب دادندش

مردِ گرمی رسیده با دَمِ سرد

خورد لختی و سر نهاد به درد

شبانگاه کُرد از صحرا می‌آید و آن خسته را بی‌هوش و افتاده 
می‌بیند و دستور می‌دهد از شاخ آن درخت بلند چند برگی آورده 
بکوبند و آب آن را گرفته در زخم خیر بسایند و درد او را کم کنند. 
البته در این حادثه، خمیر دارویی از یک درخت کهنسال دو شاخه 
نقش اساسی را بازی می‌کند که ظاهراً هر شاخه‌ای از آن سمبول 
یا نموداری برای دو علم طب و فقه یا عالم فیزیک و متافیزیک 

انتخاب شده است.

گفت کز شاخ آن درخت بلند

 باز بایست کرد برگی چند

کوفتن برگ و آب ازو ستدن

 سودن آنجا و تاب ازوستدن

کرد چون دید لبه کردن سخت

 راه برداشت و رفت سوی درخت

باز کرد از درخت مشتی برگ

 نوشداروی خستگان از مرگ

آمد آورد نازنین برداشت 

 کوفت چندان‌که مغز بازگذاشت

کرد صافی چنان‌که درد نماند

 در نظرگاه درمند فشاند

دارو و دین را به دربست 

 خسته از درد ساعتی بنشست

دیده بر بخت کار ساز نهاد 

 سر به بالین تخت باز نهاد

بود تا پنج روز بسته سرش

 وان طلاها نهاده بر نظرش

روز پنجم خلاص دارندش

دارو از دیده برگشادندش

در ادامه این داستان است که خیر دختر کُرد را به زنی می‌گیرد.
در سفری که پیش می‌آید از برگ‌های هر دو شاخ‌30 آن درخت 
کهنسال می‌چیند و از برگ‌های شاخه دیگر استفاده کرده دختر 

پادشاه را از بیماری صرع نجات می‌دهد ]17[. 

حکمت ابرو و بینی را نگر

 در مژه از روی دقت کن نظر

هم تو دندان را نگر چون سخت شد

آن یکی ذوناب و و دیگر تخت شد

بین چسان روییده گردد چون شجر

لیک از روییدنش تو بی خبر

اهميت  و  مژه  بيني،  ابرو،  آفرينش  خصوص  در  صدرالدین 
عملكرد آن‌ها می‌گوید: 

حکمت ابرو و بینی را نگر

در مژه از روی دقت کن نظر

هم تو دندان را نگر چون سخت شد

آن یکی ذوناب و و دیگر تخت شد

بین چسان روییده گردد چون شجر

لیک از روییدنش تو بی خبر

وجود ابرو براي جلوگیری از ورود آب و عرق به چشم و تار شدن 
بينايي انسان و کارایی ابرو به همراه مژه جهت جلوگيري از ورود 
نورمستقيم خورشيد به چشم است اهمیت دندان‌ها نیز نقشی 
است که آن‌ها در سلامت هر شخص ایفا می‌کنند. قدیمی‌ترین 
مسواک نیز در مصر یافت شده که مربوط به 3000 سال قبل از 

330 این درخت دو شاخه همچنانکه اشاره شده به دلالت حدیث »العلم علمان« در 
منظومه لیلی و مجنون احتمال دارد رمزی برای علم فقه و طب باشد و یا مقصود از 
آن دو شاخ کهن و اصیل آگاهی‌های انسان یعنی علم و معرفت )دانایی و شناخت( 
بوده باشد و اما آنچه در علم ماده از درخت صندل استنباط می‌شود، این درخت از 
گیاهان دو لپه‌ای است که امروزه اسانس آن مصرف درمانی و عطرسازی دارد. )رک: 

فرهنگ فارسی معین، ج2/ص2165 ذیل صندل( .
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تولد مسیح است 31 )تصویر شماره 4(.

کن تعمق لحظه اندر دماغ

قُوهء کُور است در امُ الدَماغ

دماغ به معني مغز سر و ام الدماغ كنايه از جايی که مغز داخل 
آن است. ماخولیا و دیوانگی در نگاشته‌های پزشکی پیشین در 
شمار بیماری‌های دماغی به حساب آمده‌اند: دماغ آدمی دارای 
قوایی چون قوه تخیل و تفکر و غیره است. در‌صورتی‌که در این 
قوا، فسادی رخ دهد، بیماری‌های دماغی ظاهر می‌شوند. جرجانی 
می‌گوید: فساد قوت تخیل و تفکر سه نوع است: یا باطل شود یا 
ناقص یا مشوش. »باطل شدن را زوال عقل، نقصان را ابلهی و 
تشویش را شوریدگی گویند و اگر شوریدگی بیرون از اندازه باشد 
و با حرکت‌های بد همراه باشد، دیوانگی و اگر آهسته‌تر باشد و 
اندیشه باطل کند مالیخولیا گویند« ]18[. سعدی قائل به ارتباط 
بین ماخولیا و آسیب دماغی است. وی ماخولیا را نه معلول که 

علتِ سوختگی و خشکی دماغ می‌داند: 

به دود آتش ماخولیا دماغ بسوخت هنوز

جهل مصور که کیمیایی هست سعدی ]19[

آنچه از بیت بالا مستفاد می‌شود با آموزه‌های طبی قدما بیگانه 
نیست؛ چه طبق باور اطبای پیشین، مزاجِ دماغ، تر است و اگر 
تری دماغ به سببی به خشکی گراید، فرد به اختلالات دماغی 
مغز  خشک  را  دماغی  اختلال  »‌دارندگان  چه  می‌شود؛  مبتلا 

می‌گویند« ]20[.

وآن دو مجرائی که او دارد به حلق

331 همچنين در حاشيه ي مثنوي صدريه، شرحي از دیدار امام جعفر صادق )ع( و 
پزشک هندی در محضر منصور دوانقی آمده: ...چرا دندانهای جلويی، تیز و دندانهای 
آسیاب، پهن و دندانهای انیاب )نیش(، دراز آفریده شده است؟ دندانهای جلو را تیزتر 
آفریده تا غذا را قطعه قطعه سازند. دندانهای آسیاب را پهن خلق کرده تا غذا به وسیله 
آن ها کوبیده ونرم گردند. دندانهای انیاب را درازتر آفریده تا میان دندانهای آسیاب و 
دندانهای پیشین، چون ستونی استوار باشند. در خصوص دندانها هم كاملَا به وظايف 

دندانها در نوع عملكرد اشاره دارد.

و آن عصب‌ها کاندر اوُ گردیده خَلق

هم نظر کن حنجر و اطَباق او

بین همی اصلاقِ او اغلاقِ او

بین چه اصواتی ازو آید برون

بین چه ادَواتی وَرا انَدر دُرُون

ابیات مذکور اشاره به حنجره و صوتي كه از آن بر‌مي‌خيزد 
دارد، يعني شكل ظاهري، قطر، اندازه و كاربرد حنجره و مكانيسم 

توليد صدا. 

گوش را بنگر کجا شد برقرار

اندکی از حکمت وی کن شمار

پرده ها در باطنش برُده به کار

کرده است از خرق او را استوار

ابیات فوق در باب بيان فيزيولوژي گوش است و اشاره دارد 
به حفره گوش و پرده‌ها و چگونگي عملكرد آن‌ها كه شنيدن را 

ميسر ميك‌ند.

هم چه حکمت‌ها که درجوف سر است

خود چه حالاتی که در وی مُضمر است

هم تدبر کن قوایِ خَمس را

ذوق و شَم و سَمعُ و عین و لمَس را

ابیات مذکور در باب بيان قواي پنجگانه چشم )ديدن(، گوش 
)شنيدن(، بيني )بوييدن(، پوست )لمس كردن( و زبان )چشيدن( 
است. قطره چشمی، در لشکرکشی کیکاووس به مازندران و جنگ 
او با دیو سپید و کور شدن چشم سربازان ایرانی )احتمالاً به‌وسیله 
گاز اش‌کآور سیر، كه موبد پزشکان با چکاندن خون جگر دیو 
سپید در چشم سربازان، آن‌ها را درمان می‌کند( تداعی‌کننده 

وجود ویتامین آ در جگر و تأثیر مثبت آن در بینایی است:
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چنین گفت فرزانه مردی پزشک

که چون خون اورابه سان سرشت

چکانی سه قطره به چشم اندرون 

شودتیرگی پاک با خون برون

کن تخیل وهم را با خیال

هم بحِِسِ مُشترک در اشِتمال )فراگرفتن(

از تخیُل حفظ را محفوُظ کن

قدرت حق در همه ملحوظ کن

 )فردوسی(

در ابيات فوق، تفاوت وهم و خيال آمده است. كار قوه خيال 
تصوير دادن معاني و حقايق مدركه است؛ مثلَا نفس مطالبي را از 
عالم مجردات مي‌گيرد و آن حقيقت را به روح می‌دهد و روح آن 
را به قلب داده و قلب آن حقايق را به خيال مي‌سپارد و خيال نيز 
آن را به صوري مبدل ميك‌ند؛ مثلًا »دشمني« را به مار صورت 

مي‌دهد و» رزق« را به شكل آب يا شير صورت می‌دهد ]21[.

نظم زچه به مرتبت بلند است

آن علم طلب که سودمند است

در جدول این خط قیاسی

می‌کوش به خویشتن شناسی

تشریح نهاد خود درآموز

کین معرفتی ست خاطرافروز

پیغمبر گفت علم علمان 

 علم الابدان و علم الادیان

درناف دو علم بوُی طیب است 

و آن هر دو فقیه یا طبیب است

می‌باش طبیب عیسوی عیش

اما نه طبیب آدمی کش

گر هر دو شوی بلندگردی 

پیش همه ارجمند گردی ]22[

ای فرزند! شعر پایگاهی بس بلند دارد، لیکن تو در پی دانشی 
گام بردار که سودمندی دارد و در این استدلال نیز به تشریح تن 
و روان خود و شناخت خویشتن بکوش تا به معرفت نفس برسی:

باطن خود بنگر از افکار و هُش

در سَپُرزو مَعده و کیلوسُ و شُش

صدريه با تسلط كامل به كالبد‌شناسي يا آناتومي بدن انسان به 
كاركرد اعضا اشاره دارد، مانند علم تشريع در ابیات سعدي )آب 

و جگر(:

بنمانده است آب در جگرم

بس كه چشمم كند گهرباري

وه كه چون تشنه ديدار عزيزان می‌بود

گوييا آب حياتش به جگر باز آمد ]19[

اعضا( )وظايف  فيزيولوژی  بر‌اساس  جگر  و  آب  بين  پيوند 
بدن  در  بار   4 غذا  بودند  معتقد  قديم  پزشكان  حكماست. 
و جگر  معده  در  آن  دومين  و  آغازي  كه هضم  هضم مي‌شود 
است، خوراك در معده از هضم اول مي‌گذرد و در اين مرحله 
خوراكي‌ترين قسمت‌هاي آن مبدل به قيلوس يا يكلوس می‌شود، 
يكلوس به وسيله ي سياهرگ يا وريد به جگر برده مي‌شود و 
در جگر هضم ثاني صورت می‌بندد و مواد به 3 قسمت تقسيم 
می‌شوند و بهترين و برگزيده‌ترين اين مواد به خون وارد می‌شود 
]4[. سپس جگر، آب را از خون تفيكك و به اندام‌هاي خاص 
می‌فرستد و آب كه خورده شود، قوام خون را رقيق كند و اندر 
رگ‌ها باريك بگذراند و به جانب محدب جگر برآرد. آنجا بيشترين 
آب از خون جدا می‌شود ]18[. به همين سبب بيماري استسقا 
)آب‌خواهي( در شمار بيماري‌هاي جگر است كه »سبب قوي‌تر و 

عام‌تر اندر انواع استسقا، جگر است« ]18[.

هم نظر کن تو به اعصاب و عروق

اتصالاتی که دارند و فروق

در اين بيت صدري اشاره به اعصاب و عروق دارد، همچو سعدي 
كه در بيتي تعداد رگ‌هاي بدن آدمي را 360 داشته است:

رگت برتن است ‌ای پسنديده خوي

زميني در او سيصدو شصت جوي ]19[

کن نظر لیفیه را و کُلیَْتیْن )كليه‌ها(
انِتشار آن قوتی درالَیَْتَن32ْ

در اینجا شاعر به کلیه‌ها اشاره دارد. از مسائل دیگری که در 
دایره دانش پزشکی می‌گنجد و در داستان‌های شاهنامه طرح 
شده است، آزمون ادرار است. ادرار را در گذشته به مَجاز، »آب«، 
»دلیل« و »قاروره« می‌خواندند و ادرار‌شناسی را »علم تفسِره« 
یا »علم آب« می‌نامیدند؛ بوی ادرار، رنگ و رسوبات آن، از‌جمله 
مقاله  در  عروضی  نظامی  است؛  بوده  طبیب  راهنمای  علامات 

332 معنی التین در اینجا همان آلت‌های انسان هستند.
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چهارم از کتاب خویش می‌نویسد: »تفسره را نیز همچنان الوان و 
رسوب او نگاه داشتن و از هر لونی بر حالتی دلیل گرفتن، نه کاری 
خُرد است.« در اهمیت ادرار در تشخیص و تداوی بیماری‌ها، این 
سخن بس که بوعلی سینا در رساله »رگ‌شناسی«، ادرار‌شناسی 

یا علم تفسره را علم »حال خلط‌ها« خوانده است.

دور کن سودا نگر سودای خویش

وین غذا بنگر که می‌سازد جریش

بین چه اسراری تو اندر بلغم است

هم چه حکمت‌ها بصفرا مُدغم است

بلغور غذاي خرد‌شده است. در اصطلاح  يا  اينجا جريش  در 
طبیعیات قديم به صفرا، دم، بلغم و سودا »اخلاط اربعه« گفته 
می‌شود. حيوانات و انسان‌ها، از طبيعت تغذيه كرده و پس از 
حضم و جذب مواد خورده‌شده آن‌ها را به اين اخلاط اربعه تبديل 
میك‌نند كه با آن‌ها توان حركت و رشد اندام‌ها و يا بازسازي 
اعضاي آسيب‌ديده ممكن می‌شود ]23[. بدن انسان از تريكب 
عناصر اربعه )آب، هوا، خاك ،آتش( ساخته می‌شود، ولي با اخلاط 
اربعه اداره )رشد و نمو( می‌شود و به تناسب فقدان يا وجدان 

هركدام از اين مواد، مزاج معتدل خواهد بود ]23[، 

هم تدبر کن تو در حالاتِ دَم

کیست بر دَم دَم دَمَد او دَمبِدَم

کیست ماساریق را داد اغِتذا

طبخ کی در معده می‌سازد غذا

کی مرتب کرد این الات را

کی منظم کرده این ادَوات را

کی غذا را بی حَطَب کیلُوس کرد

در کبد کیلوس کی کیمُوس کرد

 سعدي در بوستان می‌نويسد: 

اگر باد سرد نفس نگذرد 

تف معده جان در خروش آورد

وگر ديگ معده نجوشد طعام ]19[

تن نازنين را شود كار خام

در قصيده شماره 9 شاه نعمت‌الله ولي آمده: 

چون ز حكمت نه فلك جنبان شد از امر اله

اين طبايع زان سبب افتاده و برپا بود

آتشست و باد و آب و خا‌كای يار عزيز

فعلشان صفرا و خون و بلغم و سودا بود

طبع آتش گرم و خشك و باد گرم‌تر

همچو صفرا داند و خون، هرك‌ه او دانا بود

كدخداي ملك هفتم جانب چپ دان سپرز
كه نشسته گاه خفته گه گهي برپا بود33

 مفهوم مزاج كيي از مفاهيم كليدي در پزشكي و طبيعيات 
قديم است. سقراط همه خوراكي‌ها را در 4 دسته گرم، سرد، 
خشك و تر دسته‌بندي كرد و معتقد بود سلامتي حاصل حفظ 
تعادل در اين 4 دسته است و ابن سينا در كتاب قانون خود نهُ 
مزاج را براي آدميان در نظر گرفت كه عبارت‌اند از: سرد، گرم، تر، 
خشك )مزاج‌هاي مفرد(، سرد و تر، سرد و خشك، گرم و تر، گرم 

و خشك )مزاج‌هاي مركب( و مزاج معتدل ]23[.34

333

 چون زحكمت نه فلك جنبان شد از امر اله

اين طبايع زان سبب افتاده و برپا بود

آتشست و باد و آب و خا‌كای يار عزيز

فعلشان صفرا و خون و بلغم و سودا بود

طبع آتش گرم و خشك و باد گرم‌تر

همچو صفرا داند و خون، هر كه او دانا بود

آب سرد و تر بوَُد مانند بلغم بي خلاف

خاك سرد و خشك و سودا همچو او اينجا بود

چارده چيز است جسم وجان ژاك آدمي

هشت از سفل است و شش از عالم بلا بود

گوشت و خونو موي و پيه از مادر آمد وجود

استخوان و پوست و پي بارك هم از بابا بود

پنج حس و روح هر شش از جهات امر اوست

امر او از قدرتش بالاي هر بالا بود

هفت اعضاي رييسه چون رييسان دِهَند

صحت اين هفت تن در جنت الماوي بود

اول ايشان شُش است و ژس دماغ آنگاه دل

پس جگر باشد كه او قسمت گر اعضا بود

گردها ميدان و آنگه دو ستون ملك تن

گرده همچون مشتري و زهره ات طغرا بود

 كدخداي ملك هفتم جانب چپ دان سپرز

كه نشسته گاه خفته گه گهي برپا بود
334 بعد از او جالينوس و ابن‌سينا متون گذشتگان را نظمي بخشيدند و ابن‌سينا در 
كتاب قانون خود نهُ مزاج را براي آدميان در نظر گرفت كه عبارت‌اند از: سرد، گرم، تر، 
خشك )مزاج‌هاي مفرد(، سرد و تر، سرد و خشك، گرم و تر، گرم و خشك )مزاج‌هاي 
مركب( و مزاج معتدل )ابن‌سينا، 1993 /1:22-23(. در عمده آثار قدما، نگهداري و 
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 در وجودت بین چه حکمت‌هاستی

کز توهم مستُور و ناپیداستی

پس تصور کن که این وضع اساس
حکمتش چه علتش کُن افتراس‌35

منتبه شو علت و معلول را

فهم بنما قابل و مقبول را

تا بدانی سِر کاف و سِر نون

ما خَلقَتُ الخَلقَ الِا یعَبدُون

نتیجه‌گیری 

در خلقت و پرستيدن وضعيتي است كه در‌برگيرنده تمامي هم 
و غم‌هاي انسان می‌شود. پس وقتي كه انسان چيزي را می‌پرستد، 
بر  را  او  اوست و جلب رضايت  برابر  در  و خاضع  تسليم  كاملًا 
همه‌چيز ترجيح می‌دهد. هدفي كه براي آفرينش ما مطرح شده، 
تنها و تنها » فلسفه زندگي«‌ای است كه زندگي ما را به مطلوب 
حقيقي خود می‌رساند. پس بنابر آيه »ما خلقت الجن والانس الا 
يعبدون« يعني تا شناختن رخ ندهد پرستيدن بي معني است. 
غالباَ فراموش میك‌نيم كه براي چه آفريده شديم. متون فرهنگ 
ایران اسلامی و اشعار و داستان‌های شعرای ژرف‌اندیش پارسی، 
ثروت عظیم و سرشار علمی و فرهنگی است که به ما به ارث 
رسیده و می‌تواند پشتوانه بزرگی برای ترقی و پیشرفت علمی 
ما باشد. پژوهش در این گنجینه‌ها، ما را در برابر از‌خود‌بیگانگی 
تاریخی و فرهنگی که ارمغان استعمار غرب است، مصون داشته 
و می‌تواند بار دیگر انگیزه‌ای باشد برای پایه‌ریزی بنیاد تمدنی 
که ایرانیان هزار سال پیش از این داشته‌اند و آوای آن هنوز از 
ورای تاریخ، در تمامی علوم، طنین‌انداز است. آنچه در این مقاله 
گذشت، قطره‌ای است از دریای بیکران طب ایرانی‌اسلامی که در 

اشعار بزرگان شعر و ادب پارسی، انعکاس یافته است. 

ملاحظات اخلاقي

پيروي از اصول اخلاق پژوهش

در  اخلاق  ملی  )سامانه  اخلاق  کمیته  توسط  مطالعه  این 
IR.IAU. پژوهش‌های زیست پزشکی( تصویب شد )کد اخلاق

.)RASHT.REC.1402.004

حفظ اعتدال مزاج به معناي داشتن سلامتي است. در اين نظام فكري، درمان هم 
به معناي تلاش براي باز گرداندن تعادل از دست رفته است. هرچند كه مفهوم مزاج 
مفهومي كهن و هماهنگ با مباني طبي و طبيعياتي قديم است، می‌توان آن را بر پايه 

اصول مورد تأييد علوم تجربي امروزي باز‌تعبير كرد.
335 شكافتن )دهخدا(، با نشانه چيزي را دريافتن )معين.(

حامي مالي

این تحقیق هیچ‌گونه کمک مالی از سازمان‌های تأمین مالی در 
بخش‌های عمومی، تجاری یا غیرانتفاعی دریافت نکرد.

مشارکت نویسندگان

 تهیه پیش‌نویس دست‌نوشته: زهرا رضازاده، ابوالفضل مرادی 
و نصرالله زیرک؛ دست‌نوشته برای محتوای فکری مهم: ابوالفضل 
رضازاده؛  زهرا  افراسیاب‌پور،  علی‌اکبر  زیرک،  نصرالله  مرادی، 
همه  داده‌ها:  تفسیر  و  تحلیل  و  مطالعه  طراحی  مفهوم‌سازی، 

نویسندگان.

تعارض منافع

بنابر اظهار نویسندگان این مقاله تعارض منافع ندارد.
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